
V O C E I R O D A G A L I Z A L l í D I M A 

H A B A N A , J A N E I R O - J U Ñ O D O 1955 

(Año del Centenario del General Emilio Núñe?) 

C O L A B O R A C I O N Y E N T E N D I M I E N T O 
En cada aniversario de la fundación 

de este modesto Boletín, que ya tiene 
14 años de vida, con sumo gusto hubié
ramos reproducido en sus columnas al
g ú n fragmento de cada uno de los bri
llantes y justicieros comentarios que al 
mismo dedican intelectuales de A m é r i 
ca y de otros continentes, que nos tie
nen en gran estima. Insertar algo de 
todos nos fué imposible hasta ahon , 
por obvias rasones; pero confiamos en 
que, en algún tiempo futuro, podremos 
sacar con mayor regularidad nuestro vo
cero, y destinar una edición especial o 
gran parte de ella a satisfacer este nues
tro ardiente deseo nacido de nuestra in
mensa grat i tud. 

Por decir la verdad depuradora de 
responsabilidades y hacer el bien que 
siempre hemos amado, recibimos tantas 
muestras de ingrat i tud en tiempos pre
téri tos, que ahora, al ver que tantos inte
lectuales de alta jerarquía moral y es
pi r i tua l nos-comprenden y animan, nos 
parece más un sueño que una realidad. 

¡ Q u é distinto es sembrar en terreno 
ár ido donde sólo prende y crece la ma
la hierba, a sembrar en tierra fértil en 
la que se obtienen los frutos apetecidos 
con la buena semilla, cuando n i "ésta 
n i aquéllos son arruinados por alguna 
plaga! • 

En esta' época en que la inteligencia 
impulsada por bajos instintos, está pre
disponiendo al mundo para lo grotes
co y la impudencia, paki! la perversión 
y el delito,' para: d rñáteríalismo total, 

es alentador tener a la vista testimonios 
de que no todo se ha perdido todavía ; 
de que n i ía ciencia al servicio del cri
men y dê  la usurpación, n i las bastar
das pasiones de las multitudes que se 
arremolinan extraviadas y espantadas, 
en terrible confusión, han logrado a ú n 
malearlo todo; de que frente al torren
te de la gazmoñería y del chabacanis' 
mo populachero y demás impetuosas co' 
rrientes del mal, se mantienen incólu
mes e invariables personas dignísimas 
que cumplen con su deber y que saben 
comprender y estimular a quienes se es
fuerzan en descubrir las falsedades y 
ios artificios de los que pretenden se
guir viviendo del engaño y acumulan
do cuantiosas fortunas a fuerza de ha
cer desgraciados a otros semejantes y 
a pueblos enteros. 

La creencia de que todo el que nos 
estimula en nuestra labor desinteresada 
es porque tiene también por norma y 
principio su propia elevación espiritual, 
porque sabe cumplir los preceptos de la 
Ley del A m o r , porque no se ha dejado 
vencer por la fuerza del medio, hace 
que nuestra fe en la humanidad sea 
cada día mayor; que abriguemos nue
vas esperanzas, que son el aliento de la 
vida; que nos resignemos a pertenecer 
a esta pensante especie humana cuyo 
mayor y más peligroso enemigo es el 
propio hombre. 

Nosotros y Galicia, la Galicia legí
tima, mucho tenemos que agradecer a 
intelectuales de este hemisferio. Uno de 
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ellos tenía que ser quien, tras de reci ' 
bir y leer la úl t ima edición de P A T R I A 
G A L E G A , nos honrara con expresio
nes como las siguientes: 

"Es una verdadera lástima que ins
tituciones gailegas que celebran Concui" 
sos Literarios en los que se premian 
obras dedicadas a ensalzar a algunos de 
los que en vida fueron desleales a Ga-
licia o detractores gratuitos de ella, y 
otros libros y trabajos escritos en un ga
llego adúl tero y disparatado, no empleen 
esos dineros ,en vez de malgastarlos en 
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tales nocivos Concursos, en reimprimir 
y propagar por todo el mundo lo que 
se viene publicando en P A T R I A G A ' 
L E G A o en editar lo más úti l o i n 
teresante de lo mucho bueno que su D i 
rector tiene inédito, que esto sí sería una 
obra altamente patr iót ica, cu í tumí y Hu
maníst ica que mucho íes h o n r a r í a ! " . . . 

Otro eminente y sincero americanis
ta, cuyo nombre saldrá al pie de su ex
tenso escrito, cuando lo publiquemos ín
tegro, termina éste, diciendo: 

"Su nombre debiera ser esparcido con 
esa obra de novedad y de extraordina
ria fuerza persuasiva, por todos los paí
ses de la A m é r i c a India, la que tiene 
en Ud . el más valiente defensor y en la 
que veo con gozo que cada día es más 
copiado y apreciado" . . . 

Vayan, pues, en estas líneas, un sa
ludo muy cordial y la expresión más sin
cera de nuestro profundo agradecimien
to para todos. 

F U C O G. G O M E Z 

B I B L I O G R A F I A M A R T I A N A 1953 

La Publicaciones de la Biblioteca M u 
nicipal de La Habana acaban de dar a 
conocer en su serie de G u í a s bibl iográ
ficas, la Bibliografía martiana de 1953, 
compilada por el D r . F e r m í n Perada, 
Director de la ins t i tuc ión . 

Desde el a ñ o 1940 viene publicando 
el D r . Peraza este trabajo bibl iográf ico, 
que da a conocer la p roducc ión cubana 
y extranjera sobre José M a r t í , así como 
las reproducciones de su obra en Cuba 
y en otros países. 

Estas compilaciones han servido de 
base a distintos trabajos, figurando en
tre ellos la propia Bibl iograf ía martiana 
1853-1953, volumen de más de 700 pá
ginas editado y distribuido gratuitamen
te por la Comis ión del Centenario. 

La presente bibl iograf ía , como las an
teriores, se divide en dos partes: la p r i ' 
mera agrupa los trabajos de M a r t í , y 
la segunda todo lo escrito sobre la vida 
y la obra del A p ó s t o l en 1953. 
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E L ESTUDIO DEL GALLEG< 
1 Atendiendo a una amable solicitud de tra

bajos para el estudio y enseñanza del idioma 
gallego, que nos hiciera el ilustre Prof. Ing. 
Piero Gatty, Rector-Fundador de la Univer
sidad Sintética Latina y Americana de San 
Salvador, empezamos por enviarle el presen
te escrito que se dio a conocer y fué expli
cado a los alumnos de dicha Universidad, en 
Dos Lecciones de los Cursos de Verano da
dos por ésta, cuya Clausura del Año Aca
démico de 1954 tuvo efecto el 24 de Octu
bre, Día dé las Naciones Unidas. 

Desde el punto de vista gramatical 
y de las reglas de la retór ica, todo es' 
cr i to en gallego publicado hasta nues^ 
tros días es un dispartorio en el que se 
destaca o sobresale la dilogía, la arbi
trariedad y la mayor confusión. 

Si tomásemos como base esta lamen
table realidad y tales hechos contra ley 
y contra lógica o rascón, t e n d r í a m o s que 
suponer que n i n g ú n intelectual gallego 
se ha tomado el trabajo de estudiar a 
fondo la lengua ve rnácu la de Galicia, 
n i ha sido capaz de interpretar con sa
piencia y fidelidad el lenguaje popular 
del país galaico. 

E l Dicionario Gallego-Castellano, pu
blicado en 1884 por Manuel Vallada
res N ú ñ e z , y el Vocabulario Castellano-
Gallego que las "Imandades da Fala" 
editaron en 1933, con todo ser los que 
más se ajustan a la lógica y a las leyes 
gramaticales, adolecen de muchas fal
tas o vicios de lenguaje y contribu
yen, aunque en menor escala que los 
d e m á s escritos en gallego, al manteni
miento de la a n a r q u í a y de la a m b i g ü e 
dad en la escritura del galaico idioma. 

Pese a que todos los intelectuales ga
llegos reconocen q u é la forma en que 
aparece escrito todo trabajo en gallego 
no puede ser más anárqu ica , caprichosa 
e ilógica, ninguno de ellos ha tratado 
n i trata de diferenciarse de los demás 
en eso de ajustar su escritura en galle
go siquiera a las normas que aparecen 
establecidas en los dos citados vocabu
larios, sino que, cada cual por su parte, 
escribe el gallego sin orden n i concier
te», sin respetar ninguna ley gramatical 

y s n tener en cuenta para nada la e t i ' 
mología de las palabras n i las peculia' 
ridades del meloso idioma de Galicia. 

En el referido Vocabulario abundan 
las palabras gallegas cada una de las 
cuales figura como acepción de varias 
voces castellanas de distinta significa' 
ci'-n, pese a que no hay ninguna de 
éstas que no tenga su equivalencia en 
una o más formas gallegas diferentes, 
como puede observarse a con t inuac ión : 

£1 vc ibo gallego abranguér, que de' 
nota h B A R C A R , ha .sidtí tomado como 
acepción de esta ú l t ima palabra y de: 
A B R A Z A R (abracar: cinguir) C O M 
P R E N D E R (percanzar: peitizar: alcan
zar) , etc. 

Aberxer, que como receber, denota 
R E C I B I R , figura t a m b i é n como acep' 
ción de: A C O G E R (acoller); A L B E R 
G A R (aberxar); C O B I J A R (cobexar); 
R E C O G E R (recoller: apananrecadar). 

Las formas acha y achar, que s igni f i ' 
can H A L L A y H A L L A R , f iguran co' 
mo acepciones de éstas y de: A S T I L L A 
(estela: pítela: racha); A C E R T A R 
(certar: acitar); E N C O N T R A R (alcon-
trar; atopar: topar); E X P E R I M E N 
T A R (tentar: dar un ténto) . . . 

La incorrecta forma "aranjar", que 
debe escribirse arranxar y que como 
arregoar, denota A R R E G L A R , está 
después de ésta y de A C O N D I C I O 
N A R (acondizoar: aconchegar); A M A 
Ñ A R (axeitar); C O O R D I N A R (edrdi-
ñar; acompangar); D E S A L I Ñ A R (des
aviar: desenfeitar); D E S Q U I C I A R 
(desquinzar); D I S P O N E R (dispdr: dis
poner); O R D E N A R (ordear); PRE
P A R A R (aguizar: arranxar), etc. 

Axexar, dos de cuyos s inónimos son: 
aseitar y acexar, significa A C E C H A R , 
y figura seguida de ésta y de: A T I S -
B A R (urixar: espeitar); A V I Z O R A R 
(azoroñar); C O L U M B R A R (dexer-
gar); O B S E R V A R (ouservar, aJucar), 
O J E A R ( o l l a r ) . . . 

Brexo, nombre de una especie de 
C O R D E R O , está igualmente después 
de: B A R R I Z A L (barreira: barral); 
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B R E Z A L (barzial: uzeira); B R E Z O 
<bárzia: b re ixo) ; M A T O R R A L (ma-
torreiro: mato: bouza); U R C E ( u z ) . . . 

Fe ixó , que es el equivalente a F R I ' 
S U E L O , cierta fruta de sar tén , figura 
seguido por: A L U B I A ( f re ixó) ERE-
J O L ( f r é x e l e ) ; H A B A ( faba) ; H A B I 
C H U E L A (herbel la) ; J U D I A (faxé-
l o ) . . . 

H i r t o e I r t o , que denota igual que 
F R A G I L , está después de B R I Z N A 
(br inza) ; E N E R V A R S E (afaticar-se); 
I N E R T E ( inmoto : quedo) ; Q U E B R A 
BLE (crebadizo: f r a g ü e ) ; R E C I O (re-
x o ) ; R I G I D O ( r i xo : r í s p i t o ) ; Y E R T O 
( c i r z i o ) . . . 

Rexo, que denota R E C I O , figura co
mo el equivalente de ésta y de: FUER
T E ( fo r t e ) P O D E R O S O (poideroso: 
p o í d e n t e ) ; P U J A N T E ( x u r d i o ) ; RE
S I S T E N T E ( f e r r c ñ o ) ; R O L L I Z O (te
rete: cacharulo); T I E S O (techo: teso); 
V I G O R O S O (arruxado) ; R O B U S T O 
( ru fo : vizoso: c a m p a n t e ) . . . 

Rixa, que expresa lo que- R I J A en 
castellano, aparece como acepción de 
ésta y de: B A T A L L A (bá ta la , b r iga) : 
B U L L A (boureo: baiburdia) ; C A M O 
R R A ( a z a r í a ) : E S C A R A M U Z A (iíior-
t a ) ; G R E S C A ( t i rapuja) ; P E N D E N 
C I A ( q u i m é r i a ) ; R I Ñ A (r i far ía : inter-
q u i n e n z i a ) . . . 

Xenreira, equivalente a E N C O N O , 
está después de ésta y de A B O R R E C I 
M I E N T O (aborrenzia: atediamento): 
A N T I P A T I A (an t ipa t í a : antexo); 
A V E R S I O N ( a v c r s ó n : empenxa); 
H I N C H A ( t é r i o : r a b i ó l a ) ; I N Q U I N A 
(empencha); O D I O (omíz io : od io ) ; T I 
R R I A ( b i r r a ) . . . 

La equivalencia en gallego de algu
nas palabras castellanas no es la que 
corresponde lóg icamente a las formas 
indicadas para aquél las en el Vocabu
lario de las "Irmandades da Fala", sino 
la de las formas que en cada caso pre
sentamos, subrayadas, a con t inuac ión . 

La incorrecta forma "afuxentar", que 
debe escribirse afujentar y que corres
ponde a la forma castellana A H U Y E N 
T A R , figura t ambién como equivalen
te de Z A P E A R cuya equivalencia ver
dadera en gallego es: gachear. 

Tampoco el nombre manxadoira es el 
equivalente a PESEBRE, como; se ha ' 

ce constar en dicho Vocabulario, sino 
el de presebe- Con el primero se desig
na el hueco por donde cada una de las 
rcses encerradas en la corte (cuadra) 
mete la cabeaa para comer en la ( p i x i -
gueira o sitio en que se les echa el al i 
mento. ¡; 

Seguido de A B A L E A R , aparece 
" c a ñ a r " , en ves de raer o cuañar , labor 
ésta que se ejecuta con una cuañe i t a 
(especie de escoba larga con una o más 
ramas secas sin hojas, especialmente de 
abedul). D e s p u é s de C E D A Z O y 
C E R N I D O R , se lee C R I B A , en vea 
de peneira. Luego de A C R I B A R y de 
C R I B A R , está "peneirar", en ve? de 
escribar, axirxil lar , o garbelar, que de
notan A E C H A R , mientras que penei-
tar y bo r t e í a r son los equivalentes de 
C E R N I R Y T A M I Z A R . D e s p u é s de 
" A R N E R O " , C R I B A , Z A R A N D A , 
G A R B I L L O , etc., es tán peneira y ba-
m t o (con este ú l t imo nombre se desig
na en gallego el más basto de los CE
D A Z O S ) ; bortel y bersei, que son 
equivalentes de T A M I Z ; " b á r r e l o " , en 
lugar de bané ío , que es una especie de 
H A R N E R O o cribo sin agujeros. Des
pués de A H I J A D A , está aguillada", 
en vez; de afiliada. 

En el mencionado Vocabulario hay 
té rminos en los que es tán bien emplea
das la G , la J , y la X ; pero no faltan 
otras palabras en las que cada una de 
dichas consonantes está empleada i n 
debidamente. 

Entre las que es tán escritas con X , 
en vez de G o J , anotamos las siguien
tes: 

A R G O M A (Bot. "xesta"). DES
H O L L I N A R rdesfeluxar"). E M O 
L U M E N T O ("gaxe") . E M P U J O N 
("empuxo": "empuxada") . ESPAR
C I R ("esparexer": "espargir") . F I JO 
rftxo"). G A Ñ O T E rgorxa"). G A R 
G A N T A ("gorxa") . G A Z N A T E 
("gorxa" ) . H I N I E S T A ("xesta"). H O 
L L I N ( " fe luxe" ) . L E J A N I A (" lon-
x a n í a " ) . L E J A N O ("lonxano": lon-
g í c u o ) , L I J A R ( " l i x a r " ) . O R I N ("fe-
r r u x e " ) . P A R A D O J A ("paradoxa"). 
P U J O ( " p u x o " ) . R E T A M A L ("xes-
t a l " : "xesteira"). T I Z N E (ufeluxe") . . . 

H a y igualmente en el citado V o c a ' 
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bulario no pocas locuciones adverbiales 
que o es tán mal escritas o aparecen 
empleadas: indebidamente; y lo más c e 
rrecto o más recomendable es, a n ú e s ' 
t ro juicio, escribirlas como figuran, en ' 
tre paréntes is , en cada uno de los ejem' 
píos que pasamos a citar. 

La loe. adv. (a feito), que nosotros 
usamos como equivalente de la loe. adv. 
castellana A H E C H O , en unos casos 
es sustituida con los barbarismos " á 
he i to" y ^aheito" o con el equivalente 
de A C O S T U M B R A D O (acostumado), 
que es t a m b i é n la forma gallega 
(afeito), sin que por eso se deje de usar 
igualmente ésta y el in f in i t ivo (afeitar) 
como acepciones de A F E C T O (afeito); 
H A B I T U A D O (adoitado); A T E Z A 
D O (moürento ) ; S I N R E S P E T A R 
N A D A ( á s toas; ao t u n t ú n ) ; S E G U I -
M E N T E (decote); A D E R E Z A R 
(adubar); A F E I T A R (desgreñar: bar-

bear), etc. 

La loe. adv. (á eito), que d e s e m p e ñ a 
el mismo oficio que ( á feito), los dos 
citados barbarismos, y el adv. que de
nota C O N T I N U A M E N T E , que es 
(arreo), se emplean en el referido V o 
cabulario como acepciones de: A B U L 
T O ( á rumbo: á olio); A D E S T A J O 
(a estaxo: a un través); A M O N T O N A 
D A M E N T E (en morcas: á cugulo); A 
P O R R I L L O ( á bao); E N C O N J U N 
T O (de consún) ; S I N D I F E R E N 
C I A R , C L A S I F I C A R o C A L C U L A R 
( á barata): S I N I N T E R R U P C I O N 
(aturadamente); S I N T A S A ( á tergo: 
á terbo). 

En cambio, no deja de haber otras 
palabras en que la X está empleada 
acertadamente, a nuestro humilde mo
do de entender. Algunas de ellas son 
las que figuran a con t inuac ión : 

Acoger. Acobexar: Acoller. 
Aflo jar . Afrouxar. 
Ajedrez;. Xadrez, 
Ajuar . EnxovaL 
A j us tar. Cam:a r. 
Amanerado. Axeitado. 
Anclaje. Ancoraxe. 
Babear. Babexar: Báballar, 
Benjuí- Benxoíh. 
Robería . Bobaxe. 
Boj. Buxo. ; 
Bostezo. Bocexo. 
Brezal. Breixo 
Bubón . Farxácoía. 
Cadejo. Cadexo. 
Calar. Enxercar: Mollar. 
Chirear. Crarexat. 
Cobijar. Cobexar. 
Cojear. Coxear» 
Crisol. Cmxol . 
Cuja. Coixao 
Pardear. Dardexar. 
Desalmado. Xutafaz. 
Detrimento. Euxeco. 
Dibujar . Debuxar. 
Dist r ibuir . Destranxer. 
Divisar. Énxergar-
Ejecutar. Executar. 
Ejercitar. Exercitar. 
Ejido. Eixido. 

Encallecer. Calexar. 
Enjalmo. Enxalme. 
Enjaretar. Xaretar. 
Enjugar. Enxugar: Enxoitar 
Ensordecer. Abrouxcar. 
Entado. Inxirido. 
Entorpecer. Enxargar. 
Esmeril. Pixote. 
Esparto. Baracexo. 
Evaporar. Degaxar: Esvair. 
Fajo. Feixe. 
Fluir . Xorrar. 
Fogosidad. Fogaxe. 
Forja. Forxa. 
Fresno Freixo: Frcíxeiro. 
Frialdad. Friaxe: Friura. 
Grasicnto. Graxento. 
Guijarral . Seixal. 
Haz. Feixe. 
Hijuela. Hixól'a. Isola. 
Inclinar. Demexer: Pender. 
Indolencia. Desleixamento* 
Intrigante. Mexeriqueiro. 
Jabardear. Enxamear. 
Jabonar. Enxabroar. 
Jaboncillo. Xabonete. 
Jibia. Xiba. 
Jilguero. Xílgaro. 
Jirel. Xairel. 
Legón . Enxada. 

Lentecer- Lentexar. 
Li jo . Lixo. 
Lujo. Luxo. 
.Lloricón. Xiniqueiro. 
Lloviznar. Babuxar. 
Mareante. Maruxo. 
Melindroso. Conxomiñeiro. 
Merluza. Pebcdla: Pescada. 
Muruuiurador . Rexumeiro. 
Muslo- Conxa. 
Necesitar. Arrequeixar. 
Negrear. Negrcxar. 
Oleaje. Ondaxe: Arfada. 
Oportunidad. Conxeito. 
Palmotear. Palmexar. 
Palp i tac ión . Arfaxe: Latexo. 
Paralaje. Paralaxe. 
Pelea. Pelcxa. 
Pelua- Penuxe. 
Perejil. Prixel. > 
Ralear. Dcgoxar. 
Reflejo. Refrexo. 
Reflujo, Refruxo. 
Relajar. Relaxar. 
Peserva. Condcxo. 
Rojo. Roxo. 
Sarampión . Xarampelo. ; 
Solomillo. Raxo.: Soá-
Cordera. Xordeza. 
Tasa. Taxa. 
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Tejo. Teixo. Ultraje . Aldraxe. 
Tijera. Tixeira: Tesoura. Vahear. Vafexar. 
Torrente. Arriada. Vaj i l la . Baixéla. 

Muchas de las palabras que pasamos 
a copiar, si no todas ellas, teniendo en 
cuenta su origen, el usO de la X en las 
anteriores y razones de claridad, d e 
hieran estar escritas t a m b i é n con esta 
consonante, en vez de estarlo con G o 
J , cual se verá más adelante. 

A B A D E J O ^Badejo , , ) A B I S M O 
(Vorage": fQuenlle: Abiso) . A T A R 
^ A t a g e r , , ) . " B A G A G E (Bagage"). 

B A L S A ("Jangada": Balsa). C A B O T A 
JE. ("Cabotagen"). C A B E R ( " A t i n 
g i r " ) . C A L I G E N E ("Cal igen") . C A N 
GREJO ("Cangrejo": "Caranguejo"; 
Caranqueixó: Rebasca). C A S C A B E L 
("Ajou je re" ) . C A Y A D O ("Cajado"). 
C A Z U E L A ("Ti je la" : Cazóla) . C O N 
F U E R Z A ("Derregeo": "De regeo"). 
C O N S T R E Ñ I R ("Constranger": 
"Constrangir") ' . C R U J I R ("Ranger") . 
D E S B A R A T A R ("Desmanjar") . DES-
E M B A L D O S A R ("Desenlajar"). 
D E S E M P E D R A R ("Deslajear"). DE^ 
T E R C E R ( "De te rg i r " ) . D I F L U I R 
("Espargir": "Esparguer"). D O C I L 
CJangal": D ó c i l e ) . E M B A L D O S A R 
("Lajear") . E N C O L A D U R A ("Cola-
ge") . E N O J A R ( " A n o j a r " ) . E N R A 
M A D A ("Ramage": Alparrada). E N 
S U C I A R ("Sujar"). E Q U I P A J E 
("Equipaje": aBagage"). E S P I O N A J E 
("Espionage": Esculca). E S T I M U L A R 
("Pungir" ; " A r g i l l a r " : Empurrar) . ES
T R O P A J O ("Estropajo": Fregaduxo). 
E X O R C I S M O ("Esconjuramento" 
"Esconjuro") . I G L E S I A (" Igre ja" ) . 
J A B A L I ( " J a b a l i ñ o " ) . J A B A T O ("Ja-
ba l i s i ño" ) . L E C H U Z A ("Coruja") . 
L E N T E J U E L A ("Lentejoula") . L I G E 
R O ( " L i j e i r o " ) . L L A M E A N T E ("La
me jante") L L A N E Z A ("Singeleza"; 
Chaneza), L L O R A R (Choran "Cha-
ger": "Changer") . M A N E J A R ("Ma
nejar") . M A N J A R ("Manjar" : Ma
mar) . M O L L E J A ( " M o l e j a " ) . N A 
R A N J A ("Laranja") . P U J A ( T o j a ' ) . 
R E S I D U O ("Sobejo": Rcfugallo). 
R O P A J E ("Roupage": Rouper ía) . S E A 
("Seja" Seia). S O B R A ("Sobejo"). 

Vejiga. Vexiga. 
Villancico. Panxoi í i ia . 
Voce r ío . Axiordo. 

S U C I E D A D ("Sujidade"). T A Z A 
(Cunea: Atamea: " T í g e l á " ) . T O J A L 
( "To ja l " : " T o j e i r a ' • ) ; V I N C U L O 
("Atagenta" ) . V I N A J E R A ("Viñaje i -
ra-) . Z A N J A R (Ajus tar : " A r r a n j a r " ) . 

A poco que el alumno o lector se 
fije, pod rá percatarse de la irregularidad 
o inconsistencia que se advierten entre 
la S E G U N D A y la C U A R T A pala
bras de cada uno de los siguientes ejem
plos (cuyas formas . copiamos t a m b i é n 
del mencionado Vocabular io) . 

A c t i v o : A i t i v o ; Ar tefac to : "Artefac
to" . A c c i ó n : A lc ión ; Accidente: "Acc i 
dente". Amable : Amabe l y Amave l . 
Babear: Babexar; Desear: Desejar. Ca
carear .Cacarexar; Llamear: Chame jar. 
Codazo: Cobadazo; Codo: C ó v a d o . Co
rrecto; EscorreitO; Doctr ina; Doutr ina . 
Docto: Docto; Doctor : Doutor . Expr i 
mir : Espremcr; Extender: Extender. Ex
puls ión: Espuls ión ; Ex tens ión : Exten
sión. Extranjero: Estrangeiro; E x t r a ñ o : 
E x t r a ñ o . Flujo y Reflujo del rilar: A v a 
lar e Devalar; Disminui r ; Debalar; Re
flujo del mar: D é b a l o . Haba: Faba; Ha
bar: Faval. Insecto: In séc tb ; Electo: 
Elcito. Lejanía : L o n x a n í a ; Lejos: Longe. 

-Reciamente: Derrexeo; Fuertemente: 
D e r r e g e ó . Sencillo: S inge ío ; Escueto 
(adj . ) : Sinxelo. L ibre : Ceive o Ceivo; 
Suelto: Ceibe o Ceibo. Miserable: M i ' 
serablé ; Loable: Louvabel. Negrear: Ne-
grexar; Vadear Vade jar. Octavo: Oita-
vo ; Octubre: Outubro . Palpable: Pal-
pábe l ; Razonable: Razoavel. Rabiar:' 
Raivar; Rabioso Raiboso. Recto: Rec
to; Rector: Reitor. Saludable: Saudavel; 
Venerable: Venerab le . . 

Como queda demostrado con los 
precedentes ejemplos, en el susodicho 
Vocabulario no sé sigue ninguna regla 
para el empleo de consonantes que s u c 
nan de u n modo parecido o semejante. 
De ah í que la irregularidad e incor rec 
c ión se observe lo mismo en palabras 
au tóc tonas o puramente gallegas, que 
en vocablos que provienen de otras l en ' 
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guas. Con frecuencia se da el caso, n v 
ciw^ive, de que una misma forma apa
rece empleada como equivalente de dis
tintas voces castellanas de sentido con
trapuesto. 

Nada de lo que dejamos consignado 
nos priva, sin embargo, de reconocer 
el valioso servicio que han prestado a 
la cultura gallega: el señor Marcia l Va
lladares con la publ icación, de su Dic
cionario Gallego-Castellano, y las " I r -
mandades da Fala" con la publ icación 
de su Vocabulario Castellano-Gallego, 
por , cuanto ambas obras son las que 

menos errores gramaticales contienen de 
cuantas se han publicado en gallego en 
el pasado y en el presente siglo-

Por el enorme esfuerzo que tuvieron 
que realizar los editores de dichas obras, 
especialmente el que en vida fué cuh 
to y erudito escritor y poeta y que se 
l lamó Marcia l Valladares N ú ñ e z , y por 
lo que ambas obras representan para 
las letras gallegas, Galicia y sus leales 
hijos .tenemos que estarles profunda
mente agradecidos a los autores de las 
mismas. 

F U C O G . G O M E Z 

SUPRESION D E CANJES Q U E LAMENTAMOS 

Como ciertos grupos AMERICANISTAS, 
CIVICOS y MARTIANOS, por el estilo de 
algunos de esos radicados en La Habana, 
que brillaron por su ausencia en el acto de 
dcvelamiento (el 27-2-55) de la Estatua 
erigida ch la Plaza de Armas al Padre de la 
Patria, Carlos Manuel de Céspedes, han de-
j< ' e invitarnos a sus actos públicos, cual 
tenían por cosíurñSre; y como algunas pu
blicaciones lian suprimido el canje con 
PATRIA G A L E G A a partir del momento 
en que les hemos obsequiado, a cada uno 
de los primeros y de las segundas, con va
rios ejemplares de "MARTI. GUÍA' DE 
ALMAS", en lo sucesivo rio les seguiremos 
enviando este Boletín. Tcl detciminación 
por nuestra parte, obedece principalmente: 

1) A que a nosotros, que nos tenemos 
en menos de lo que nos tienen, no nos gus
ta entrar . donde nuestra 'presencia sea mo
tivo de mbíestia o encono. 

2) A que el notar desafecto o desvío nos 
hace pensar que nada vale lo que hacemos 
para quienes demuestran indiferencia hacia 
nuestros sinceros sentimientos y desinteresa
dos propósitos. 

Con nüévas heridas sárigfantés én nuestro 
ya excesivamente adolorido, y debilitado co
razón,; les decimos adiós .a esos ; colegas ami
gos, esperando de ellos que no nos tomen 
a mal estas declaraciones, por cuanto ellas 
no vienen de soberbia ni significan que los 
elogios nos han tornado vanos; pues, como 
ven, seguimos siendo los mismos de siem
pre y con^el tiempo podrán comprobar tam
bién que esa su actitud no será nunca óbice 
para que continuemos viviéndoles agradeci
dos y profesándoles nuestra leal amistad. 

La ocasión nos parece propicia para de
jar sentddc» —de pasada—i que todos los do
cumentos y títulos con los que se nos ha 
honrado, están y estarán siempre a la ente
la disposkión de quienes nos los han confe
rido, por si digo de lo que realizamos o lle
guemos a reaiii^r Ies hizo o les hace cam

biar de opinión acerca del concepto que en 
otrora les hemos merecido. 

Aunque quienes tienen un modo de ser 
muy distinto al nuestro u observan una con
ducta diametrálmente opuesta a la nuestra, 
nada nos creart o todo nos lo tomen en sen
tido contrario, diremos algo más, en honor 
a la verdad, y es que nunca hicimos algo con 
miras a obtener alguna distinción honorífica, 
y que de nadie nos hemos valido ni a nadie 
le hemos hecho jamás ni la más mínima 
alusión o insinuación para que lograra a nues
tro favor alguno de los galardones y nom
bramientos que nos fueron otorgados. Mu
chísimo más valor del que en cualquier or
den puedan representar todos ellos, lo tiene 
para nosotros el hecho de que todos, abso
lutamente todos, nos hayan sido conferidos 
de un modo espontáneo y sin que antes hu
biéramos hecho algo meritorio en favor de 
aquellos a quienes debemos tah hoh'íosas dis
tinciones. 

Cada una de éstas, al recibirla, ha sido mo
tivo de sorpresa y de asombro para nosotros, 
porque demasiado sabemos que no es a los 
hombres que se hallan en nuestro caso a 
qüicríés se les suele honrar con estas cosas. 
Cualquiera que se tomare el trabajo de ver 
lá, difeí-cncia que existe en todos los-órdenes 
entre el modo de ser y de; , actuar nuestro v 
el modo de ser y de actuar de no pocos de 
esos otros qué también poseen1 títulos y nom
bramientos horioríf icos, acabaría por com
probar la verdad de cuanto dejamos consig
nado. 

Ante lo injusto que nos parece ser el que 
se nos honre tanto o casi tanto como a los 
que en todos los órdenes obran con miras 
opuestas a los fines de nuestra actuación, o 
sea, como a los que son mucho MEJORES 
y más PERFECTOS que nosotros; y ante la 
imposibilidad de evidenciar, como quisiéra
mos, la gratitud sin limites que sentimos ha
cia cada una de las personalidades y corpo
raciones que espontáneamente nos hacen ob-
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jeto de altos honores que juzgamos inmere
cidos, no podemos por menos que agregar 
a esto lo que sigue: 

No llegaremos, como no hemos llegado 
nunca, a cambiar en nuestro modo de ser, 
ni en nuestro modo de obrar, por reiterados 
que sean los consejos que en sentido contra* 
rio nos den algunos de los que parecen que* 
rernos bien y desear que nos preocupemos 
más por nuestra propia suerte que por el 
destino de la patria y del prójimo; pero nos 
creemos en el deber también de decir a núes* 
tros buenos amigos que no nos hagan ob
jeto de atenciones y gentilezas que no me
rezcamos, como son las más de las que de» 
bemos a esos otros nobles, generosos y es
pléndidos intelectuales amigos que nos han 
colocado en una situación desde la que no 
podemos estar a la recíproca con ellos, como 

son nuestros mayores deseos. 
Sí, amigos -queridos y hermanos del cora

zón: en lo que nos queda de vida, que tal 
vez sea más de lo que debiera, no hagan en 
nuestro favor algo que pueda dar lugar a 
que el mundo piense que nuestro afecto ha
cia ustedes no es puro y sincero, o a que 
se dude del desinterés con que hacemos lo 
que nos parece más últil y eficaz para ta 
obra de la regeneración humana y para que 
a cada cual se le juzgue y se le tenga por 
lo que realmente es, se le trate y se le con
ceptúe conforme a las intenciones que en 
la práctica demuestra tener para aquellos sus 
semejantes que figuren entre los que menos 
engañan y más fieles son a la verdad, o para 
los que con hechos demuestran ser de los 
mejores y más justos y probos, de los más 
imparciales y desinteresados. 

I N V I T A C I O N E S R E C I B I D A S 

De la Sociedad Colombista Paname' 
ricana de Cuba, a nombre del C O M I T E 
D E A U X I L I O A L P U E B L O H A I 
T I A N O dirigido por el señor Francisco 
Ca lde rón , recabando de nosotros coope-
ración material en favor de las víct imas 
de un ciclón. 

De los destacados intelectuales bra-
sileros, Vasco José Taborda y Nelsón S. 
Oliveira, Presidente y Secretario Gene
ral, respectivamente, de la Academia de 
Letras José de Alencar (Curi t iba, Bra
s i l ) , para asistir a la sesión magna con
memorativa del 159 aniversario de la 
fundación de dicha Academia Científ i 
ca-Art ís t ica-Literar ia . 

Del conocido poeta y escritor Anton io 
T . Correa Leite, para concurrir al ac
to de la fundación de la C A S A I N 
F A N T E D O M H E N R I Q U E , en Sao 
José de R ío Preto (Brasi l) . 

De la Baronesa Prof. Dra . Violeta de 
Leonard, Presidenta de la Comisión de 
Homenaje al insigne educador argenti
no, Prof. Ing. D r . Soli S. Iconicof, quien 
con motivo de sus 40 años de labor do
cente, ha recibido el 18 de marzo de 
este año , el más grande de los home
najes que se han rendido, según se nos 
informa, en la Repúbl ica Argentina has
ta el presente. P A T R I A G A L E G A , 
que se ha sumado de todo corazón a esc 
homenaje, considera éste de evidente 
acierto y muy merecido; y así lo habrín 
reconocido también , con franca unani-

dad, los intelectuales- y la prensa en ge
neral del continente, ya que pocos reú
nen, como el Prof. Ing. Dr . Soli S. Ico
nicof, ese conjunto de superiores cali
dades morales, de preparac ión intelec
tual, afinidad y carácter exigibles en el 
desempeño de la obra educativa de las 
juventudes. 

Para otros actos públicos, fuimos 
igualmente invitados: por el ilustre jor-
nalista continental. Bar iO Elias Domit , 
D r . en Filosofía y Letras, que goza de 
bien ganada fama mundial y que es au
tor de dos obras en castellano próximas 
a salir a la luz pública, intituladas " E l 
Candelabro" y " E l A z u l y el Rojo". Por 
el medular escritor y poeta uruguayo, 
R o m á n Fon tán Lemes, autor de obras 
que constituyen importantes aportes a 
la cultura de su país y de Amér ica . Y 
por el distinguido escritor cubano y 
martiano de corazón, R a m ó n T . Llano, 
de la Habana. 

Por el Director de la Revista "Proa", 
de Güines (Habana), nuestro culto y 
noble amigo muy querido, Pedro R. Ro
jas Rodr íguez , a quien hacemos llegar 
por este medio nuestra calurosa y sin
cera felicitación, tanto por la bella m ú 
sica que ha puesto a la letra del H i m n o 
Periodíst ico, como por haber obtenido 
recientemente, en el Concurso Nacional 
del D a n z ó n , la Primera Menc ión Hono
rífica. 
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V E Ñ O D ' A L E N 

V e ñ o de cruzal'os mares, 
amigos de boa le i ; 
e pra Gálica gardei 
o mil lor dos meus cantares. 
Dimpois d'unha longa ausenta, 
de novo eiquí nos aehamos, 
no povo ao que tanto amamos, 
p o r q u ' é o da nosa naszenza. 

O meu verso é un agarimo 
par'o meu povo galego 
e par'o honrado labrego, 
ao qu'eu tant ís imo estimo. 
Coma unha homagio en honor 
da baril muller galega, 
iradica unha pastorela 
iste seu fiel defensor. 

Becerrea (Galiza), 1932. 

V I R T U D E S C I V I C A S 
(Marzal 15, D í a do Civismo) 

O civismo i 'a reititude 
son vi r tús do home de ben, 
com'o respeto é t amén 
un tr ibuto da virtude. 

O que non profesa amor 
á patria, non poide amar 
a honradez n in o fogar, 
n in poide t é r pundonor. 

Quen é fiel , baril i 'humano 
i-am'a justiza i ' O dereito 
e ten da honra outo conceito, 
obra coma bon patriano. 

Defender e porcramar 
sempre a verdade i-a razón 
normas de conduita son 
do qu'a patria saibe amar. 

V I S I T A D E A O M A L A D O 
(Maio 12, D í a dos Hospitais) 

O malado necesita 
tel 'a asistenza debida, 
Aledade un pouco a vida 
do enfermo, c'unha visita. 

N o infortunio se coñesze 
ao amigo e ao familiar; 
aos trenios non per teñesze 
quen nél nos quere abaixar. 

O qu 'é baril de verdade, 
non fala pra molestar, 
xinón pr'aquezir bondade 
á cantos cheg'a tratar. 

I-aquil qu'ao bó proceder 
milla importanza lie d á 
nin saibe corresponder, 
pra sí, mal sementará . 

O C A B O D A C A S A 
(29 Dgo. de J u ñ o , Día dos País ) 

Honrar aos país é un deber 
de fi l io (calquer qu ' í l sexa); 
pro a lgún hai que non desexa 
nada d'iso comprender. 

C o m ' a l g u é n nos dixo á nós , 
millor man teñen dous país 
á nove fillos ou mais, 
qu' ístos todos aos dous sos. 

Diz i r esposa, é dizir : 
Fogar, Familia i 'Honor. 
Diz i r f i l io , é concebir: 
Espranza, Pureza i -Amor. 

Nada coma todo isto hai 
pra lumiental-a bondade 
i-a maior felizidade 
no mol curazón d'un pai. 

F U C O G. G O M E Z 

J U I C I O S S O B R E " M A R T I , G U I A O R A L M A S ' 

A R G E N T I N A : 
De l distinguido poeta y eminente crí

tico Vicente P. Giorno, en el per iódico 
" C R O N I C A " , de Miramar (Buenos 
A i r e s ) : 

I 
FUCO G. G O M E Z está desde hace unos 

años en el pensamiento de mis viñetas. Nom
brar sus obras tras de lo prosaico que ello 
significa, ocuparía mucho espacio. Alcanzó, 
eso s?, con PASTORELAS, un prestigio 
ejemplar, AÍÜ es ¿1 un poeta gallego excep

cional. Pero hay en su vida de poeta, algo 
menos que en su vivir de periodista: el tra- * 
tajo. 
Periodista que no se cansa, es un escritor por 
vocación. Sus dieciseis obras publicadas ha-
olan bien claro de su tesón y su vocación. 

"Martí, Guía de Almas", rayó a tan gran 
altura, que su autor, como, ciudadano de 
Cuba, agradece su hospitalidad elevando su 
ciudadanía a la jerarquía de hijo predilecto 
de la Patria. 

Su libro "Agonía de Iberia'", cundió co-



10 P A T R I A G A L E G A ANO 

mo un reguero de .pólvora entre |a colecti
vidad hispana, levantando odios patrioterí-
Ies y enconos infundados. Pero, en realidad, 
aquel libro no es sino la voz de una concien
cia. Porque él —Fuco G. Gómez— es hoy 
más gallego que nunca, y más poeta que mu
chos de los consagrados hasta el presente. 

• 

De " J U V E N T U D " del Pilar (B . A ) , 
que dirige Migue l T . Fortez: 

MARTI, GUIA D E ALMAS (Biografía 
Homenaje), por Fuco G. Gómez. Con mo
tivo del centenario de este glorioso patriota 
cubano, el notable escritor Fuco G . Gómez, 
ha publicado esta obra de 24 capítulos (cada 
uno de los cuales tiene brillantes acápites del 
Apóstol de Cuba) con verdadero amor hacia 
las virtudes patrióticas y humanísticas dd 
eminente héroe Marti. 

• • 
D e l escritor y poeta Julio Luque 

(Buenos A i r e s ) : ; 

Por intermedio del poeta amigo, Don Sa-
verio S. V. Di Blasi, llegó a mis manos hace 
unos días la hermosa obra titulada "Marti, 
Guía de Almas". 

Abrí sus páginas y me vi embriagado por 
el néctar sabroso de la.virtud del; procer con 
la que se hallan empapadas sus hojas. 

Su presidio político, su eterna preocupa
ción, su actitud frente a la "Juntá", sus pro
pios versos, todo. . . hasta sus dolores mora
les y físicos, marcan un verdadero, derrotero 
de virtud que debe servir de guía, más aún 
ahora, en los momentos caóticos que está vi
viendo el mundo. 

• 
Del conocido escritor V a l e n t í n Ba ' 

rrios. (Após to les , Misiones) : 
He sido gratamente sorprendido por el 

preciado obsequio del hermoso libro "Martí, 
Guía de Almas", ob» i cuya leorun me ha 
encantado. Es no solamente una joya lite
raria dedicada a exaltar con ponderables re
lieves la eminente figura histórica del gran 
procer, sino también un trabajo concienzudo, 
meduloso y ameno. 

• 
D e l notable poeta, escritor y perio ' 

dista Edmundo C. Cinal l i (Buenos A i ' 
res) : 

La dilecta intelectual Nydia Coutouné Pe-
destá, Pdta. de la A. L . I . A., tuvo la gen
tileza, y a la vez hermosa idea, de obsequiar
me con un E j . del excepcional libro " M a r t í , 
Guía de Almas" (Biografía-Homenaje), ha
ciéndome al propio tiempo algunas .referesi-
cias con respecto a la relevante personalidad 
del autor. 

. . .con inusitado placer y profunda emo

ción he bebido del excelso cáliz espiritual de 
tan bellas páginas, las que a la vez de cons
tituir un documento incontrastable de verdad, 
de justicia, de virtud, de humanidad y de 
honor, configuran un formidable alegato 
contra la detracción profesional y contra la 
falsa hispanidad. 

Me identifico plenamente en la fe del au
tor en la América nuestra, señalada en el 
homenaje que brinda a esta tierra sagrada 
y a los manís que nombra de la América 
Latina y de la América del Norte, y más que 
nunca ahora, tras la lectura de esta obra, 
con la figura señera del gran Apóstol JOSE 
MARTI, paladín de la libertad de nuestra 
hermana Cuba, tierra generosa y amada por 
todos los argentinos, que celebramos felices, 
junto con todos los corazones fraternos del 
Continente, un nuevo aniversario más de su 
independencia. 

Y también me adhiero cálidamente al 
ideario de Fuco G. Gómez por la patria le
jana, su querida Galicia, confiando en que 
ha de estar próximo el día de la total reivin
dicación de la libertad de los pueblos, usur
pada por los intrusos conquistadores que 
aún existen. 

Desde esta Nueva Argentina justa, libre 
y soberana, reciba el autor un afectuoso tes
timonio de mi admiración y un gran abrazo. 

* 
De la conocida escritora Nyd ia Cou-

t o u n é Pedes t á (B . A . ) : 
Antes de recibir el envío del autor, la obra 

"Martí, Guía de Almas" estaba ya en mis 
manos por gentileza del gran amigo, el hu
manista de acción y escritor Don Mauricio 
G. Obelar,( quien siente por Fuco G. Gómez 
un profundo afpcto. De la mano de tales 
amigos, podemos decir que la tierra es fe
cunda en simientes de hermandad, compa
ñerismo y guía; y a la vera de plumas como 
la del autor de "Martí, Guía de Almas", se 
puede mirar un horizonte despejado de bru
mas, de las déñsas brumas. de la egolatría y 
el no saber (el nó querer saber), dejando 
paso solamente a lo. dicho con. amor y sabo
reando sus escritos conscientes, humanos y 
profundos, aunar esfuerzos y entusiasmo pa
ra que LOS BUENOS prosigan su ruta es
clarecida de enseñanzas y amistad. 

Que MARTI guíe las aliñas, sí, y que el 
autor de "Mavú, Guía dé Almas" nos en
tregue muchas obras tan plenas como ésta, 
para un bienestar colectivo. . 

De " P R O G E N I E L A T I N A " de Bue
nos Aires ; director Saverio S, V - D i 
Blasi: . ' V / . ' . ^:,t • , • 

MARTI, GUIA D E ALMAS, biografía-
homenaje, por Fuco G. Gómez. Se trata de 
un estudio meduloso del héroe cubano, cuya 
vida y obra analiza Fuco G. Gómez^ al tra-
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vés de copiosa documentación. Es un libro 
meritorio quG: Cóntribuyé eficazmente a com
prender y valorar la recia personalidad del 
aposto! de la libertad americana. 

De la fecunda y veraz escrí toría L u i ' 
sa Mar ienhof f (Mendoza) : 
. .La obra "Martí, Guía de Almas", es tan 
iweritoriiai y justiciera comd'lo fuera la noble 
vida del gran Apóstol dé la libertad y de 
la justicia. Su autor fiáce conocer a José 
Martí con los perfiles áiás exactos y huma
nos, en todas las circunstancias de su vida, 
como no he leído ni gustado en ninguna 
o^ú Diograná. t uco G. Gómez sabe sentir 
hondo é interpretar profundamente la gran 
aüua dé Marti. 

• 
Del preclaro escritor J. H . Carranza 

Ol iva (Florida, Buenos Aires) ; 
"Martí, Guía de Almas" y t'tO Idioma dos 

Animas". El primero es un hermoso libro 
que habla del gran apóstol José Martí, el sa
crificado por nobles causas y por la indepen
dencia que honró a su país, y séinbró ejem
plos con su acción patriótica y la (clarividen
cia de su intelecto. Fué cumbre magnífica 
del pensamiento americanista; Vate del huma
nismo. En este libro, su autor; se., espefcifica so
meramente, pues jamás [i^ ; podrá • ?terminar 
de decir todo lo que fué y sigue siendo en 
la historia universal, este és^íHtu genial, per
sonalidad gigante de las letras y campeón de 
la democracia pura, y la superioridad que 
se levantó como una bandera- de gloria, en 
la persona de José Martí.-

Fuco G. Gómez abordó un significativo 
tema para escribir un importante libro, como 
lo es en verdad "Martí, Guía de Almas". AI 
hacerlo, enriqueció y valorizó aún más su 
brillante pluma de escritor. Puede sentirse 
muy feliz y satisfecho- por esta obra escrita 
con tanto acierto y- verdad. Por ello, es un 
libro digno de confundirse con el tesoro que 
guardan las buenas bibliotecas. 

"O Idioma dos Animás", es otra demos
tración de sus quilates de literato y estudioso, 
ya que en ella campea un tópico atrayente 
para el lector curioso. Es una novela que 
gusta realmente, porque se encuentran en sus 
paginas relatos, aclaraciones y pasajes dignos 
de escucharse. , ; ;. • 

Del celebrado escritor; Juan B. Z i b c 
chi (Ci ty Bell, Bucnoá,1 A i r e s ) : 

Por gentileza de la escritora argentina, se
ñora Ebalis C. de AnséliMiino, he recibido el 
magnífico libro "Martí, Guia de Almas". Es 
tan enorme y pfofündó el caudal de pensa
mientos y* sentenciás sublimes, el apostolado 
de ese-gigante de la libertad que fué José 
Martí, que parece increíble tanta grandeza 

moral en un solo hombre. A medida que 
leía- sus -ideas, ías que el autor de este libro 
-tari sabiamente transcribe, iba subrayando sus 
líneas que me parecían más admirables; pero 
al avanzar en la lectura, desistí pues allí todo 
es admirable, y debía» por tanto, marcar to
das sus páginas. 

Felicito a FuCo G. Gómez, por el noble 
propósito de difundir tan excelsas virtudes 
del maiogrado patriota cubano. 

• 
De la exquisita y admirable poetisa 

M a r í a Cristina Dalbes (Tigre, B . A . ) : 
Saludo con la mayor cordialidad al genial 

autor de "Martí, Guía de Almas", escritor 
Fuco G. Gómez, y al felicitarlo con sincera 
emoción por ese feliz logro que es dicha 
obra (la cuál he tenido el honor dé leer por 
gentileza del gran amigo Saverid S. V . Di 
Blasi), hago llegar hasta el autor, junto con 
mi admiración, los deseos de que este abra
zo espiritual qué hoy le envío, sea el men
saje de la eterna amistad, único bicíi dura
dero y fecundo en esta tierra. 

. '." ' 'i"';'" 
De " L A . R E G I O N " , periódico- de 

Florida (Buenos A i r e s ) : 
"Martí, Guía de Almas" y "Q Idioma dos 

Animás" (Opúsculo de enxebreza).. No nos 
detendremos a analizar en si cada libro, res
pectivamente, que hemos leído con atención, 
sino que diremos en síntesis que su autor, 
que viene presidido de un lugar preferente 
en la literatura de América, confirma una 
vez más su don intelectual. És el Sr. Fuco 
G. Gómez, de La Habana, quien escribió, 
con profundo conocimiento, sobre tan deli
cados tópicos, para los cuales hay . que estar 
en lo cierto para no debilitar el prestigio 
aquilatado que se ha conquistado legítima
mente. . . 

"Martí, Guía de Almas", es parte de la 
historia de aquel célebre espíritu cumbre sa
crificado, y gloria que se llamó José Martí, 
mientras que "O Idioma dos Animás" es una 
novela llena de pasajes con. perfectas aclara
ciones en las pronunciaciones sobre el idio
ma que hablan los animales de distintas es
pecies. 

Cabe felicitar al Sr. Gómez por tales pá
ginas seguros de que se anotó nuevos triun
fos y de que la crítica le será favorable en 
toda la linea. Un premio mayor por la do
ble demostración' de estudioso. 

Del estudioso y entusiasta joven idea' 
lista Carlos Armero Sixto, Director de 
"Hacia un M u n d o M e j o r " (Eva P e r ó n , 
Buenos A i r e ó ) : 

La obra MARTI, G U I A D E ALMAS la 
he leido con mucho agrado e interés, a tal 
punto que inicié su lectura y no la pude 
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ikjar hasta terminarla; tanto es lo que me 
entusiasmó; además, esas pinceladas del au
tor lo presentan como un discípulo sincero 
de Martí y evidencian que siente de veras 
lo que él dice, todo lo cual habla mucho en 
su favor. Me agradaría transcribir algo en 
la revista que dirijo, no sé cuando será po
sible; pero desde ya desearía su autorización. 

• 
B R A S I L : 

De la culta y talentosa escritora, Dra. 
Adalzira Bittencourt (Río de Janeiro): 

Com indisivel prazer recibí os interessan-
tisimos livros: Vozes dos Animáis e MARTI, 
GUIA D E ALMAS. 

O primeiro, no seu linguajar galego e su
gestivo, dános urna amostra maravilhosa da 
do£ura e singelleza de um idioma onde re-
cende amor, onde pontilha a verdade. 

O segundo é urna exaltaS&o & figura do 
Apostólo da liberdade dos povos, das almas 
c dos pensamentos, ©sse gigante da inteli
gencia e da bondade que foi José Martí, a 
que o meu amigo, numa hora feliz, apro-
veitando a fecha luminosa do centenario de 
seu nascimento, descreve e dá a conhecer aos 
povos latino-americanos para nossa admira-
S&o maior. 

Martí, sempre foi um dos vultos das Amé-
ricas cu jo explendor ultrapassou as frontei-
ras cubanas para se aninhar no coraS&o das 
trés Américas. 

O Brasil, embora de idioma diferente, mas 
de alma irm3> e igual, tem sabido homena
jear a esse tit^o; e nossos diarios, nossas 
tribunas e nossos pensadores trataram da sua 
vida e obra com desusado carinho, na passa-
gem désse glorioso centenario. Há figuras 
que s&o grandes de mais para serem aprisio
nados dentro de urna só patria, aínda que 
essa seja a de seu nascimento. Por isso s&o 
agasalhados umversalmente como héroes da 
humanidade. Martí, é urna dessas gigantescas 
árvoras cujas flores e frutos s&o espalhados 
pelo universo. 

Estudarei melhor esse Apóstelo e farei em 
breve, na Socicdade Brasileira de Filosofía, 
urna conferencia sóbre ésse americano que 
também conquisten no Brasil a mesma ter
nura e o mesmo carinho que os cubanos Ihe 
ofrescem. 

• 
Del prestigioso intelectual, D r . Pl inio 

Ayrosa, de la Facultadde de Filosofía, 
Ciencias e Letras da Universidades de 
Sao Paulo: 

Recibí com grande prazer, por interme
dio de nosso amigo comum, o Prof. Müller, 
a sua obra interessantisima sobre "Marti, Guía 
de Almas". 

Esteu lendo-a com grande proveito e viva 
emo9&o. Felicito-o de todo corado pela sin-

cerídade e pelo carinho com que exalta e 
homenageia §> figura impressíonante do gran
de Apóstelo José Martí. 

• 
De la eximia poetisa y escritora, A u ' 

rora Nunes Wagner (Porto A l e g r e ) : 
Recibí como un lindo presente de festas, 

o inspirado lívro: "Martí, Guía de Almas", 
biografía do ilustre apóstelo da Liberdade de 
Cuba, o que li, vagarosamente, para haurír-
Ihe toda a esséncia mental e receber as cen-
telhas da obra do grande libertador. 

Que génio de luz, que fonte irradiadora 
de bem, que grandeza de espirito! Certamen-
te me sentí muito homenageada com a bela 
oferenda de este lívro que o conservare! co
mo obra de consulta filosófica. O autor 
tragou hábilmente o perfil do grande hornera 
cuja traetória terrena deixou num sulco de 
gloria inmortal a servir de guía & humanidade 
atual e a os pósteros. . . 

Aceite o autor, Fuco G. Gómez, meus 
cumprimentos por ter realizado um trabalho 
de muito valor e divulgado o ensino do ge
nial cubano, cujo nome é um símbolo de 
fraternidade, amor e idealismo. 

• 
De la Rev. " A T E N E I A " , O r g á o da 

Academia Literaria Femenina do Rio 
Grande do Sul: 

"MARTI G U I A D E ALMAS", por Fuco 
G. Gómez, Havana 1953. Muito agradece
mos a ésse eminente escritor galego a bela 
biografía que tragou do inmortal Marti, he-
róí cubano, em homenagem ao centenario 
do apóstelo. S&o páginas saturadas de en
cantadora filosofía, cuja leitura agrada e en-
leva o espirito. José Martí, o libertador de 
Cuba, é um exemplo de fraternidade e do 
mais puro idealismo. Sua vida e sua obra 
sáo fielmente focalizadas e descritas nesse lí
vro, pelo erudito autor do mesmo. Felicita* 
Coés. 

:• 
De la fina poetisa Mar i l i t a P o w o l i 

(Sao Paulo) : 
"Martí, Guía de Almas", desde que me 

chegou, tem sido o meu lívro de cabeceira. 
Tcnho-o á. m&o. . . Ahí, como estamos ca
lecidos de novos Mariis! Os homens esque-
ceram o respeito a sí proprios. E n^o res-
peitando a si, n ô respeitam o próximo. . . 

Meu país foi ha pouco sacudido pelo es
pasmo doloroso do suicidio do seu Presiden
te. Morreu como os velhos samurais: com 
honra, porque n^o podía viver sem c í a . . . 
Hoje, como nos tempos do gigante Marti, 
de nada vale a verdade e honra para os que 
querem dominar no seu país e no mundo 
enteiro. Por isso, difundir um herói do por
te de José Marti é urna labor que dignifica 
ao autor do trabalho e beneficia á humaiü* 
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dadle. 

Del insigne autor teatral ( H e r m ó g e ' 
nes Viana (Recife) : 

Tive o prazer de 1er o livro "Martí, Guía 
de Almas" que me foi ofertado pelo peno* 
dista Raúl Lins, diretor da revista "Loar da 
Noite; e fiquci assim conhocendo o talento 
o a cultura do autor, meu caro senbor D. 
Fuco, através das páginas da sua obra llterá* 
ría. . . 

Vejo, pela r e í a l o das suas obras, ja pu
blicada c z publicar, a sua grande bagagem 
literaria, o seu esforCo muito justo de servir 
á cultura dos povos. Ao meu ilustre amigo 
senlior Fuco, poeta, historiador, jornalista e 
filosofo, muito Ihe deve a literatura ibero
americana. 

Fago votos, daqui, d ŝte meu inmenso Bra
sil distante, que aínda precisa muito dos ou-
tros povos civilizados para p rovoa-Io o ajudé-
lo a progredir sempre; fago votos para que 
continué a lutar, como um verdadeiro heroi, 
pela vitória dos seus ideáis, escrevendo, pen
sando e enriqueccndo, com os seus trábal-
lios literarios, a cultura universal. . ^ 

• 
Del ilustre poeta y escritor A n t o n i o 

T . Correa Leite (S. J. do Rio Pre to ) : 
Depois de ler "Martí, Gía de Almas", e 

por último " E l Mundo Parcial", admiro mui
to mais e com toda sincerídade o prezado 
amigo senhor Fuco G. Gómez, pelo desa-
ssombro com que disséca a historia penin
sular e coloca á luz do día os tumores que, 
tomando conta desse organismo, o venhen 
debilitando e o impédem de, latinamente, se 
coloque na merecida lideran$a da Ciencia e 
da Política Humana... 

• 
De la delicada poetisa Graciette Sal ' 

mon ( C u r i t i b a ) : 
Estou recebendo o livro "MARTI, GÜIA 

D E ALMAS"; e se devo agradecer a gen
tileza da oferta, também devo felicita-lo pelo 
alto contéúdo espiritual des ta "biografía-ho
menaje", conteúdo que muito fala da perso-
nalidadc admiravel do biografiado, mas tam
bém deixa profunda impress&o no que diz 
respeito ao fulgor intelectual do biógrafo. 

Lendo MARTI, G U A D E ALMAS, logo 
se vé a exceléncia de sua cultura e o brilho 
de seu talento; mas também se registra a 
grandeza de seu coraCáo e a beleza de seu 
espirito, numa integraS^o perfeita ao Ideal 
daquele Apóstolo. 
^ Receba, pois, meus agradecimentos muito 

sinceros: pela dedicatoria e pelos momentos 
espirituais proporcionados pela leitura daque
le seu importante volume biográfico. 

(Continuará). 

H O M E N A J E A A N A D E G O M E Z M A Y O R G A 

En la sede de la Universidad Popu' 
lar del Cí rcu lo Cul tura l Tolosano ( A r 
gentina); isc efectuó un Funeral Cívico, 
el 16 de octubre de 1954, en memoria 
de la eximia escritora mexicana Prof. 
A n a de G ó m e z Mayorga, auspiciando 
dicho acto el Instituto de Cul tura Ame
ricana, del que es Director el prestigioso 
intelectual D . Francisco Pablo Lobom-
barda. 

Especialmente invitados, asistieron al 
referido funeral cívico el agregado cul
tural de la Embajada de México en la 
Argentina, Lic. Jesús Flores Agui r re , las 
escritoras Mar ian Paseyro Galce rán y 
Edi th E. Paseyro, y delegaciones y re
presentantes de varios países de Latino-
Amér ica . 

Entre el públ ico presente en aquel 
acto, que fué abierto con unas bril lan
tes y emotivas palabras de Don F. P. 
Lobombarda, y en el que p ronunc ió un 
magnífico discurso el Lic. Flores A g u i 

rre, se encontraban muchos conocidos y 
preclaros poetas y escritores argentinos 
como: Ebalis Content de Anselmino, 
M a r í a Cristina Dalbes, Li l ia R. Gu t i é 
rrez, Luisa Marienhoff, N o e m í G. Sa
las, Julio Anselmo Rica, doctor A n d r é s 
J. Abad, J. H . Carranza Oliva, Saverio 
S. V . D i Blasi, Manuel A . Velasco, José 
Picone, F. Propato, S. Rafael Anee, Ca
milo C. Mandel l i , Pedro Blanco, Carlos 
Armero Sixto, Luis Contarell i y otros. 

E l inspirado poeta José Bibberman, 
que ac tuó de locutor, d ió lectura a la 
parte sustantiva de cerca de cien men
sajes literarios remitidos por amigos y 
admiradores de la insigne escritora fa
llecida, A n a de Gómez Mayorga; entre 
ellos, el del doctor Nico lás Gómez M a 
yorga (de M é x i c o ) , el del doctor Ing . 
Prof. Solí S. Iconicof (de Buenos A i ' 
res) y los de J. Olavar r í e ta y Fuco G. 
Gómez (de Cuba) , el de Dulce A . Si-
queira (de Brasil) y el de Gioconda 
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Bertoia (de A r g e n t i n a ) . . . 
Felicitamos al Instituto de Cultura 

Americana de Tolosa, por la celebración 
de ese acto que ha tenido trascendencia 
continental, y también a todos los dis
tinguidos intelectuales que lo prestigia-
ron con su asistencia y con su coope
ración al mayor éxito del mismo, tes
timoniando así su solidaridad con éste 
y su car iño y admiración a la ilustre 
escritora de tan grande y noble corazón, 
cuyo nombre, el de A n a de G ó m e í Ma-
yorga, habremos de evocar siempre con 
inmensa devoción y grati tud cuantos 
fuimos honrados con su dulce amistad 
y cuantos lean sus útiles obras y se
pan interpretar y sentir lo mejor de lo 
que en sus páginas se enseña. 

A G R A D E C I D O S 
a nuestros amigos colegas, por la repro
ducción , en sus voceros, de poesías en 
gallego y de otros trabajos que vieron 
la luz públ ica en P A T R I A G A L E G A . 
Son dichos colegas, entre otros, los si
guientes. 

A R G E N T I N A : " J U V E N T U D " (Pi
lar, Bs. A i r e s ) , Director: Migue l T . For
tes; " P R O G R E S O E S P I R I T I S T A ' 
(Bs. A i r e s ) , Director: Natal io Ceccari-
ne ( h i j o ) ; " U N I O N C U L T U R A L 
A M E R I C A N A " (Bs. A i r e s ) , Director: 
D r . A n d r é s J. A b a d ; " E L C O N D O R " 
(Bs, Ai res ) , , Director: Osvaldo A . 
Crawford ; " P R O G E N I E L A T I N A " 
(Bs. A i r e s ) , Director: Saverio S. V . D i 
Blasi; " L A R E G I O N " (Florida, Bs. 
As . ) Director: J. H . Carranza Ol iva ; 
" B O L E T I N E D U C A C I O N A L Y C U L 
T U R A L " (Bs. A s . ) , Director Prof. I n g . 
D r . Conde Soli S. Iconicof. 

B R A S I L : " S A P E S " (Cur i t iba ) , D i 
rectores: D r . Taborda de Taborda y 
Nelson S. Ol ivei ra ; " T A P E J A R A " 
(Ponta Grossa), Director : Prof. Faris 
A n t o n i o S. Michaele; " A M A R C H A " 
( R í o de Janeiro), Director: Gumercin-
do R. Dorea; " A L A M P A D A " (Cur i 
t i ba ) . Director: Prof. Rósa la Garzuze; 
" A T E N E I A " , Revista de Porto Ale
gre, que dirigen las ilustres acadímicas : 
Jenny Seabra de Souza y Auro ra N u -
nes Wagner ; " F O L H A D A M A N 
H A " ( (Rec i fe ) , diario del que es Re

dactor nuestro gran amigo, el distingui
do profesor universitario D r . M a r i o 
M e l ó . 

C U B A : " P R O A " ( G ü i n e s ) , Direc
tor: Prof. Pedro R. Rojas R o d r í g u e z ; 
" L A R E G I O N " (Ciego de A v i l a ) , D i 
rector: Enrique Garc ía Pé rez ; "ECOS 
D E E S M E R A L D A " (Esmeralda), D i 
rector: Pedro A . Valdcs; " E L S O L " 
( A n t i l l a ) , Director: Enrique Causarás 
Abel la ; " E L M A T A N C E R O " (Ma
tanzas), Director: Jorge Esteban Man-
zor; " V I D A " (Santa Clara) , Director: 
M . Garda Consuegra; " E L L U G A R E 
Ñ O " ( C a m a g ü e y ) , Director: Ricardo 
Castellanos Barreto; " T O D O POR 
G U A N A B A C O A " ; (Guanabacoa), D i 
rector: Luis San t amar í a ; " R O T A R Y 
C L U B " , Bolet ín Semanal del Rotary 
Club de Guanabacoa, que dirige el Dr . 
Rafael J. Reyes Castro; " B I O G R A F I A 
M A R T I A N A " (Habana) , Director: 
Dr . Fe rmín Peraza Sarausa; " N U E V O S 
H O R I O N T E S " (Habana) ; Director: 
D r . Armando Torras de la Luz; " S A N 
T A B A R B A R A " (Habana) , que d i r i 
gen las estudiosas y activas hermanas 
Srtas. Urania y Nub ia Pérez Labrada. 

C H I L E : " M I S A L U D " (Santiago), 
Director: Rafael Lezaeta P. Cotapos. 

I T A L I A : " L A C U L T U R A D E L 
P O P O L O " ( N a p o l i ) , Director: Giuse-
ppe Megl io : " F I O R I S C E U N C E N A -
C O L O " (Salerno), Director, Dr . Car
mine Manz i ; B A T T A G L I A L E T T E -
R A R I A " (Messina), Director: Lu ig i 
V i t a ; " L A G R A N D E R I C E R C A " 
(Roma) que dirige la culta e ilustre es
critora Rosa D i Natale. 

U R U G U A Y : " L A L I B E R T A D " 
(Montevideo) , Director : Juan Carlos 
Platero; " E L I R I S " (Montevideo) , D i 
rector: Maur ic io G. Obelar; " A H O 
R A " (Fray Bentos), Director : Juan Jo
sé Mendieta Astorga; " L U Z D E L COS
M O S " (Montev ideo) , Director: Julio 
C. H i r i a r t ; " A L B O R A D A " (Mon tev i 
deo), Director: Carlos G. Marenco; 
" E L D I A " , per iódico gráfico de Monte
video, cuyo envío debemos a una gen
tileza del insigne Maestro Compositor, 
D o n Juan Arzarel lo Bozzo, residente en 
aquella hermos ís ima capital uruguaya. 
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NUESTRO RESPALDO A UN PATRIOTA CATALAN 
En una publicación catalana que se 

edita en México , alguien ha cometido la 
infamia de lanzar falsas acusaciones 
contra la repu tac ión de un hombre de 
l impio historial, contra el en t rañab le 
hermano nuestro de muchos años : el sin-
cero patriota catalán José Pineda Fargas, 
actual Director de " L A N O V A C A ' 
T A L U ^ Y A 1 1 , ó rgano del cívico y pres' 
tigioso Centre Cá ta l a de la Habana,, y 
autor del libro " H I M H E S I S A L M S A 
G A T A L U A Í T A " premiado en los Jue
gos Florales de la Lengua Catalana, ce 
lebrados el 7 de noviembre de 1954 en 
Sao Paulo, Brasil. 

Nosotros, que a t ravés de más de seis 
lustros hemos venido siendo testigos p r c 
senciales de la digna actuación de este 
queridísimo hermano en ideales, no sólo 
rechazamos de plano esas acusaciones, 
por calumniosas y malévolas, sino que 
nos unimos de todo corazón a los acuer' 
dos adoptados por el Centre Ca ta l á en 
defensa de su Presidente de Honor, José 
Pineda Fargas y al objeto de hacerle 
justicia, destacando sus relevantes cua' 
lidades de patriota y de cabeza de fa ' 
milia, de amigo y compañero , de aman' 
te y defensor de la justicia y del pro ' 
greso moral del mundo. 

Los que más deshonran a la patria 
y mayor peligro constituyen para q u i c 
nes defienden sus derechos nacionales y 
su honor ,no son los invasores extraños 
n i los malos gobernantes que la exp ío ' 
tan, sino aquellos sus propios hijos que, 
voluntariamente, sirven de instrumento 
a los unos y a los otros; que se hacen 

C A R M I N E E M A R I A M A N Z I 

L a nascita di una bella bambina, cui 
é stato dato il neme di Anna María 
Rosaria, ha allietata la casa dei coniugi 
Carmine e Maria Manzi. 

A l dott. Manzi, Presidente dell* A c -
cademia " P A E S T U M " e Direttore de-
lla revista "Fiorisce un Cenacolo", alia 
sua signora ed alia neonata molti fer-
vidi auguri. 

eco y se suman a todo lo que tiende 
a denigrarla y a mantenerla sumida en 
la ignominia; que, fuera y dentro de 
ella, comercian con su dignidad y con 
sus glorias. 

¡ Q u é doloroso resulta ser para un 
ciudadano honrado y patriota de cora' 
zón, cual es el Director de " L A 7 ^ 0 V A 
C A T A L U T ^ T A " , verse traicionado, za' 
herido y calumnado por sus propios 
connacionales! 

¡ Q u é triste es para el hombre ofen ' 
dido el saber que se le combate de un 
modo indigno e injusto, sólo por el mo ' 
t ivo de haber comprobado sus detrac' 
tores que no pertenece a su ralea, que 
no es de los que enajenan su alma, ven ' 
den su conciencia y anteponen sus pa ' 
siones impuras y sus intereses persona' 
les al bien común de la patria y de la 
humanidad! 

,Por ventura para el en t rañab le amigo 
Pineda, para cuantos le conocemos y 
apreciamos en alto grado y para la jus ' 
ta y noble causa de Catalunya, Caliza 
y Euzkadi, en esta ocasión, la tentativa 
de infamar a un hombre ín tegro y de 
herirlo en su dignidad de patriota, ha 
servido para fortalecer en él la creencia 
de que no se halla solo, de que a su 
lado estamos los que sabemos reconocer' 
le sus méri tos y admirar sus virtudes, 
como lo demuestra el hecho de que to' 
dos nos hayamos puesto en pie para 
defenderlo contra los arteros ataques de 
que se le hizo objeto. 

jLas protestas producidas por patr io ' 
tas catalanes residentes en muchos p a í ' 
ses, contra tan censurable actitud de un 
mal hijo de C a t a l u ñ a , son la mejor 
prueba de que a la patria de Rafael de 
Casanova le quedan aún en el mundo 
muchas reservas morales I 

Porque queremos y estimamos de v e 
ras al amigo José Pineda Fargas, por ' 
que le debemos grat i tud y sabemos que 
es digno del mayor respeto y de la más 
distinguida consideración, protestamos 
indignados contra los injustos ataques 
que se le han dirigido y, al reiterarle la 
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seguridad de nuestro respaldo a su hon' 
rosa actuación, le rendimos por este me^ 
dio un cálido homenaje de car iño y ad' 
miración, como reconocimiento a sus 
virtudes cívicas y humaníst icas de toda 
la vida. F U C O G. G O M E Z 

H O N R O S O S D I P L O M A S A 

N U E S T R O D I R E C T O R 

Desde que salió a la estampa la últi
ma anterior edición de P A T R I A G A 
L E G A , han llegado a la Dirección de 
ésta varios Honrosos Diplomas acredi
tativos de otras tantas altas distinciones 
que le fueron conferidas a nuestro D i 
rector, las que agradecemos con toda 
nuestra alma y por las que les damos 
gracias infinitas a cada una de las pres
tigiosas corporaciones otorgantes de las 
mismas. 

Las citadas designaciones hechas a fa
vor de Fuco G. Gómez,, son las siguien-
tse: 

D O C T O E N F I L O S O F I A Y LE
T R A S , Honoris Causa, Diploma expe
dido por el Insti tuto Educacional " R i -
vadavia" (Escuela Superior de Estudios 
Científ icos y Profesionales), de Buenos 
Aires . 

P E R I T O E N O R G A N I Z A C I O N , 
Honoris Causa, Diploma otorgado por 
el Instituto Comercial y Secundario de 
Buenos Aires, Repúbl ica Argentina. 

M I E M B R O H O N O R A R I O Y PSI-
C O M E N T E S O F I C O de la Escuela Su
perior de Psicomentesofía (Ciencia del 
A lma , de la Mente y de la V i d a ) "Pro
fesor Doctor Ing. Solí S. Iconicof", de 
Buenos Aires. 

M I E M B R O D E H O N O R de la So
ciedad Argentina de Amigos de la Edu
cación "Domingo Faustino Sarmiento", 
de Buenos Aires, Argentina. 

D I P L O M A D E H O N R A del Institu
to de Cul tura Americana (Seccño Bra-
sileira do P a r a n á ) , expedido por el Con 
sello Director, Rep. dos Estados U n i 
dos do Brasil. 

D I P L O M A D E D E L E G A D O GE-
R A L H O N O R A R I O do Instituto de 
Cul tura Americana nos Países das A n -
tilhas, expedido y firmado por el Con
sello Diretor (Uniao da Vi to r i a , Brasil) . 

M I E M B R O D E H O N O R de la U n i 
versidad Sintét ica Literaria y America
na, de San Salvador (Rep. de El Sal
vador, C. A . ) . 

M I E M B R O D E L A R E C T O R I A 
D E L I B E R A T I V A de la Universidad 
Sintética Literaria y Americana, de San 
Salvador (Rep. de El Salvador, C. A . ) 

D O C E N T E D E L I T E R A T U R A Y 
D E L I D I O M A G A L L E G O , Certifica 
ción extendida, como las de los dos úl
timos anteriores Nombramientos, por la 
U . S. L . A . , de San Salvador. 

M I E M B R O C O R R E S P O N D I E N 
T E de la U n i ó n Cul tura l Americana, 
Diploma expedido por ésta, en Buenos 
Aires, Repúbl ica Argentina. , . 

D I P L O M A D E A M I S T A D Y H E R 
M A N D A D E S P I R I T U A L , otorgado 
por la Sociedad Gaucha J U M A R E RO-
FOLE, de Montevideo, Rep. O . del 
Uruguay. 

E B A L I S C O N T E N T D E 

A N S E L M I N O 

A l cierre de esta edición, recibimos 
una carta que nos l lenó de inmensa tris
teza, al saber por ella que nuestra ido
latrada herman^. espiritual, la dulce y 
t iernís ima poetisa argentina de corazón 
de oro, Ebalis Content de Anselmino, 
se halla con la salud muy quebrantada. 
Nosotros, que llevamos más de medio 
a ñ o de vida inactiva, sin poder contes
tar personalmente a tantas y tan car i ' 
ñosas cartas que a menudo nos llegan, 
sabemos muy bien todo el valor que 
tiene la salud. Nuestros votos más fer
vientes son en estos instantes, porque 
nuestra Ebalis del alma recupere pron
tamente su cabal salud y todas las fuer
zas físicas y espirituales, para goce y 
deleite espiritual de los que tanto la es
timamos y para bien de los altos idea
les pat r ió t icos y humanís t i cos que con 
tanto calor ella siempre ha defendido 
y amado. 


